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Après une interruption de deux ans due au « déménagement » de l’aéro-club 
APM65,  nous sommes tout heureux de vous accueillir à nouveau sur le charmant 
terrain de Castelnau-Magnoac pour une nouvelle édition du « Rassemblement 
International d’Avions Jodel ». Une nouvelle équipe, plus motivée que jamais, 
vous a préparé un programme mêlant vols de découverte et moments d’amitié 
autour des merveilleuses créations de Monsieur Jean Delemontez. Naturellement, 
la gastronomie ne sera pas oubliée…  
 
D’ailleurs, tout est dans le nouveau nom du rassemblement : « Jodel’n Fun ». 
Tout un programme ! 

 
Les organisateurs se sont lancé un défi : alors que les éditions précédentes 
regroupaient, suivant les années, environ 40 à 50 appareils, ils souhaitent cette 
année atteindre (ou dépasser !) le chiffre de 100 Jodel en même temps sur le 
terrain. Aidez-les à réussir leur pari ! 

 
 

 
 
 
After a two-year break due to the « move out » of the APM65 Flying Club, we 
are really happy to welcome you again on the lovely Castelnau-Magnoac airfield 
for a new issue of the “Jodel Pyrenean Fly-In”. A new team, more dashing than 
ever, has prepared for you a program including sightseeing flights and moments 
of friendship around the wonderful creations of Mr Jean Delemontez. Of course, 
good food will be part of the game… 

 
Moreover, everything is in the new name of the Fly-In: “Jodel’n Fun”.  
A program by itself! 
 
The organizing team has got a challenge: as about 40 to 50 aircraft attended 
the previous editions of the Fly-In, they would like to get 100 Jodels (or more) 
on the airfield at the same time. Please help them to win their bet!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PROGRAMME DES FESTIVITES 
 PROGRAM 

 
 

Bien évidemment, ce n’est qu’une prévision puisque tout dépendra de la météo ! 
Obviously, it’s just a foresight as everything will be “weather permitting”! 

 
 
 
Vendredi 22 après-midi et samedi 23 au matin : accueil des participants 
Friday, 22nd, afternoon and Saturday, 23rd, morning: guests’ reception 
 
Samedi 23 midi : Barbecue organisé par l’aéroclub de Castelnau-Magnoac. 
Saturday, 23rd, noon: BBQ organized by Castelnau-Magnoac’s Flying Club. 
 
Samedi 23 après-midi : découverte du vol montagne pour ceux qui le souhaitent. 
Saturday, 23rd, afternoon: Discovering Mountain Flying for those who wish it. 
 
Samedi 23 soir : Méchoui, Bière et Musique… 
Saturday, 23rd, evening: Sheep BBQ, Beer and Music… 
 
Dimanche 24 matin : mini-rallye « découverte de la Bigorre » 
Sunday, 24th, morning: mini-contest « Discover Bigorre ! » 
 
Dimanche 24 midi : Barbecue organisé par l’aéroclub de Castelnau-Magnoac. 
Sunday, 24th, noon: BBQ organized by Castelnau-Magnoac’s Flying Club. 
 
Dimanche 24 après-midi et lundi 25 : départ des participants 
Sunday ,24th, afternoon and Monday ,25th,: guests’ departure. 
 
Vous trouverez ci-dessous la fiche d’inscription. 
Merci de nous la retourner dans la mesure du possible avant le 15 août : 
alain-mathon@wanadoo.fr 
d.a.creations@wanadoo.fr 
 
You will find below the subscription form: 
Please send it back before 15th, August, as far as possible: 
alain-mathon@wanadoo.fr 
d.a.creations@wanadoo.fr 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

NOM / NAME: 
Prénom /First name: 
E-Mail: 
N° de portable/Mobile phone Nr : 
 
TRANSPORT/TRANSPORTATION: 
 
 Immatriculation 

Call sign 
Type d’appareil 

Type of aircraft 
Provenance 

(from…) 
Aéronef 
Aircraft 

   

 
Voiture ou autre… 

Car, bike or other… 
 

 
REPAS / FOOD  Arrivée 

Arrival 
Départ 

Departure MIDI/NOON SOIR/EVENING 
Vendredi 

Friday 
    

Samedi 
Saturday 

    

Dimanche 
Sunday 

    

  
100LL : disponible sur le terrain (paiement par chèque ou en €uros) 
SP98 :  station service à 2km du terrain 
Avgas available on the airfield (only cash in €uros) 
Mogas available at the gas station (2km from the airfield) 
 
HEBERGEMENT/ACCOMMODATION : 
 
 OUI /NON  YES/NO 
Camping sur place/ 
Camping on the airfield 

 

Hôtel  
 
Douches chaudes et WC mis à disposition sur le terrain. 

        Hot showers and toilets available at the airfield. 
 Réservation hôtel par vos soins/ Please feel free to book your hotel! 
 



 
 
 

LE TERRAIN DE CASTELNAU-MAGNOAC 
CASTELNAU-MAGNOAC AIRFIELD 

 
 

   
 
Castelnau-Magnoac (LFDQ) est un charmant terrain du piémont des Pyrénées situé à 
80km au sud-ouest de Toulouse-Blagnac(LFBO) et à 45km à l’est de Tarbes-Lourdes 
(LFBT). 
Ce terrain est habituellement restreint mais sera, à l’occasion du rassemblement, 
exceptionnellement ouvert à la CAP du 22 au 25 août 2008. 
Il ne vous sera donc pas nécessaire de faire une demande d’autorisation auprès du 
district.  
Vous trouverez ci-dessous les cartes VAC de ce terrain. 
 
 
Castelnau-Magnoac is a lovely airfield at the bottom of the Pyrenean Mountains, at 
80km south-west from Toulouse-Blagnac (LFBO) and 45km east from Tarbes-Lourdes 
(LFBT). 
This airfield is usually PPR, but it will be specially open during this fly-in to public air 
traffic between 22nd and 25th august 08. 
Therefore, it won’t be necessary to get a special permission from the local CAA. 
You will find just below the Visual Approach Chart of this airfield. 
 
 
 



 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 
Hôtel DUPONT à Castelnau-Magnoac: 05.62.39.80.02 / 05.62.39.82.20 
Office du tourisme/ Tourism office :  05.62.39.86.61 / 05.62.39.81.60 
 


